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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, 4To BeIbpanu ttec.
Bnarogapum By, Ye usbpaxte ttec.
oG EVXAPLOTOVHE TTOV EMAEEATE TNV ttec.
Jttec jas e el <2

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed, quality and innovative
products at affordable prices with outstaning customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached their customers
worldwide exceeds 100 million.

Sttec
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User Manual

Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a USB-C cable. i
ilk kullanimdan énce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj edin. i
Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem USB-C-Kabel auf. :
Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un cable USB-C. |
Antes del primer uso, asegtrese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable USB-C. :
|
|
|
|
|
|
|

Mpeaw nbpeaTa ynoTpe6a ce ysepeTe, 4e CNyLa/Kk1Te ca NOCTaBeHM B KyTUATa 3a 3apexAaHe 1 cebpieTe ¢ USB-C kaben 3a 3apexaare.
Mpw a6 Ty mpdTn Xpriom, BePatwBeite STt T akoVOTIKG Eivat TOTTOBETNHEVA 0TO KOUT HSpTIaNG KXt GOPTITTE pE Evar KAADSIO

|
|
|
I
|
|
I
: Mepes NepBbIM MCMO/b30BaHUEM YBEANTECh, YTO HAYIIHWKN HAXOAATCA B KOPOGKE ANA 3apAAKK, 1 3apaauTe ¢ noMoubio USB-C-kabens.
|
i
| USB-C.
|
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| Place the earbuds into the charging case. When removed from the charging case, they will enter pairing mode.
I Kulakliklan sarj kutusuna koyun. Sonra sarj kutusundan gikarildiginda eslesme moduna girmektedir.

! Legen Sie die Kopfhorer in das Ladeetui. Wenn sie aus dem Ladeetui genommen werden, wechseln sie in den Kopplungsmodus

1 Placez les écouteurs dans le boitier de charge. Lorsqu'ils sont retirés du boitier, ils passent en mode d’appairage.

! Coloca los auriculares en el estuche e carga. Al sacarlos del estuche, entraran en modo de emparejamiento.

| Momectute Hay B i keiic. Mocne W3 Keiica OHVW NepeiyT B PeXUM CONPANEHMA.
|
|
I
|
.

MocTaseTe CaywankuTe B KyTMATa 3a 3apexane. KOrato ru u3saauTe oT KyTMATa, Te e NPEMMHAT B PEXIM HA CABOABAHE.
TomoBeTioTe Tt akovoTikd 0T Brjkn pSpTIanG. ‘Otav adaipeBoidv amd tn) Brjkn, Ba pouvy o€ Aettouvpyio GVTEVENS.

s b i el a Lgal 3] 2o andll Ade (b clelad]

Charging the Charging Box h %0-%99

il (3 sda (ki

Sarj Kutusunun Sarj Edilmesi The LED is Flashing
Aufladen der Ladebox — L Led Yanip Saniiyor
Chargement du Boitier de Chargement :
Carga de la Caja de Carga =) :
3aps/ika 3apAfHOro YCTPOiACTBa : : %100

P Ha KyTMATa 3a 3apeNcA : The Light Off
DépTiaT) ToU KouTtiol GépTIaNg ! E t Isik Kapanir



Charging the Earbuds
Kulakliklarin Sarj Edilmesi
Aufladen der Ohrhérer
Chargement des Oreillettes
Carga de los Auriculares
3apA/AKa HayLWHUKOB
3apexaHe Ha HayWHULUTe
DEPTIAT) TWY AKOUTTIKGDY
oW Glelaw (ad

%0-%99
The Blue Light Solids On
Mavi Isik Sabit Yanar

®

%100
The Light Off
Isik Kapanir

MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

Mit der MonoSmart-Technologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet werden.

La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

Bniaroaapa TexHosorumn MonoSmart HaywWHMKK-Kane/bkin MOryT paboTaTh He3aB1CMO APYT OT Apyra.

TexHonoruaTa MonoSmart no3Bo/ABa ABeTe CAywWan 4a 6bAAT U3MNON3BAHM NOOTAC/HO.

H teyvoloyia MonoSmart emTpEmel kat 0T $U0 AKOUGTIKE V& XpNOLOTIoloUVTaL QveEdpTNTaL
Landl Lagaans e e JC0 ) 3] Glelas aladinl MonoSmart i s



| Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

1 Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

| Die Kopfhorer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden.

I Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.

| Los auriculares se conectaran automaticamente con el ltimo dispositivo después de encenderse.

I HaywWHMKM aBTOMATMYECKN MOAK/IKOHATCA K NOC/IRAHEMY YCTPOICTBY NOC/E BK/KOYEHNA.
|
|
|
|
\

CAywasnKkuTe e e CBbPHKAT aBTOMATUYHO C MOC/IEAHOTO 3aMOMHEHO YCTPOIICTBO C/IeA KaTO v BKAKOUMTE.
T akouaTIKE Bt GUVEEBOTY AUTOPATA UE TNV TEAEVTAIX GUTKELT) HETA TNV EvepyoTToinam.
Lot aay Slea LAl Galali 0391 cile b Joain

Earbuds turn on automatically when taken out of the charging case, and turn off when placed back in and the lid is closed.
Kulakliklar sarj kutusunundan gikarildiginda otomatik olarak agilir, geri konulup kapak kapatildiginda kapanir.
Die Ohrhorer schalten sich automatisch ein, wenn der Deckel des Ladegehéuses ge6ffnet wird, und aus, wenn der Deckel geschlossen wird.
Les écouteurs s'allument automatiquement lorsque le couvercle du boitier de chargement est ouvert et s'éteignent lorsque le couvercle est fermé.
Los auriculares se encienden automaticamente cuando se abre la tapa del estuche de carga y se apagan cuando se cierra la tapa.
HaywWwHMKM BKNIOYAIOTCA aBTOMATUYECKI NP OTKPBITUM KPBILLKM 3aPAAHOTO YeX/1a 1 BbIK/IOYAKTCA NPY 3aKPLITUN KPLILIKY.
C ce BK/OYBAT , KOraTo KanakbT Ha KyTUATA 3a 3apesaHe Ce OTBOPM, 1 Ce U3K/IIOYBAT, KOraTo KanakbT e 3aTBOpeH.
Tat KOVTTIKG EVEPYOTTOLOVUVTAL KUTOPXTA OTAV AVOLYEL TO KAtk TnG Brikng GpdpTiong kat oBrivouy To Karmdki eivat KAELTTO.

< elladll 3Me) 5 o) e ellat i die LG (31 cilelan Jilli o




Control Buttons

Kontrol Tuslan / Bedienk

fe / Boutons de controle / Botones de col

ByToHw 3a ynpasneHue / Koupmid EAEYXOU / Sl 151

ol / KHonku ynpaenenus /

Ol
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On

Ag¢ma

Ein

Marche
Encendido
Bkntouerue
Bkn.
Evepyormoinon

Off

Kapama

Aus

Arrét

Apagado

BbikntoyeHune

W3k,

Anevepyoroinon
iyl

Answer/End Call
Arama Cevaplama/Sonlandirma
Anruf Annehmen/Beenden
Répondre A Un Appel/Terminer
Responder llamada/Finalizar
OTBeTUTbL Ha 3BOHOK/3aBepwinThL
Otrosop Ha nosukeaHe/Kpait
Amnévtnam kAjong/OokAripwaon

sl FASl e s )

Reject call
Arama Reddetme
Anruf ablehnen
Rejeter l'appel
Llamada rechazada
OTK/IOHHT BbI30B
OTKaXM NosMKBaHe
Andppupm kAjong
ERI PSS,




ooyl pldy | wf O DIl | DR
/ x3 x2 x2 / x1
Voice Assistant Next Previous Play/Pause
Sesli Asistan Sonraki Onceki Oynatma/Durdurma
Sprachassistent Weiter Zuriick Spielen/Pause
Assistant voix Suivant Précédent Jouer/Pause
Asistente de voz Siguiente Previo Reproducir/Pausar
[0/10COBOI NOMOUIHUK [lanee Hasag Bocnpoussegenue/Maysa
nacoe acucTeHT Cnepawo MpeanwHo Bb3npoussexpaane/Maysa
BonB6g dpwvrig Emépevo Mponyovpevo Avarapaywyr/Maven
Cigaa 2ebise ] Gl Ay [
Volume Up Volume Down
Ses Yiikseltme Ses Azaltma

Lautstérke Runter
Baisser le Volume
Bajar Volumen
Y6aBuTh 38yK

Monter le Son
Sube el Volumen
& R YBE/NYMTb FPOMKOCTH
YBennyasaHe Ha 3Byka Hamanm 3syka
Oz Eveaon néve XayrAwoe to

Oyl xd) Ogpall pais|

[<])) T Lauter




Ozellikler/Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHuieckve xapakTepucTukm / Xapaktepuctuki /

Mpodtaypades / cilival sall

Earbud Charging Box
Kulaklik / Kopfhorer / Ecouteurs / Auricular/ HaywHuku / Sarj Kutusu / Ladestation / Boitier de chargement / Caja de carga /
Cnywankn /AKOVGTIKG / 3 delaw Kopo6ka ans 3apaaku / Kytna 3a 3apexaane / Kouti déptiong /
ol 3 s2in

% | Bluetooth Version V6.0 BO| extrasattery Life ~18 hours

D Battery Life ~6 hours Dimensions 6.6*3.2%4.8 cm

Dimensions 2.23.0%2.6 cm Weight 318gr

Weight 52gr

9
QJ Operating Distance ~10 meters
”0 Charging Time ~1 hours




How to Reset

Nasil Sifitanir / Zuriicksetzen / Comment réinitialiser / Cmo restablecer / Kak c6pocuTs / Kak aa HyvpaTe / 1636 vox eTavappete / Lasiall sale) A

https://guide.hellottec.com/airbeat-aura-2KM179.pdf




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUMAHWE / BHUMAHME / TPOZOXH / &)y

Do not expose to liquids.

Sivi ile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiiTe B03a€MCTBMIO HUAKOCTEA.
He u3naraiite Ha TeqHoCTH.

Mn ekBétete o€ UYp&.

sl 55 Y

&

Avoid extreme temperatures.
Agint sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen
Eviter les températures extrémes.
Evite las temperaturas extremas,
V36eraiiTe SKCTpEMabHLIX TeMNepaTyp.
He usnaraiire Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypu.
AmtodUyete akpaies Beppokpadies.

5 3l 3 all Cila 3 aind

Avoid dropping.
Dasiirmekten kaginin
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W36eraiite nageHus.
Ws6srsaiire unyckaHya.
ATOUYETE TV TITGOT).
Leblin) aas

Do not disassemble.

Pargalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiire.

He pasrno6ssaiire.

Mnv atocuvappoloyeite.
LeSSa Y




CEMI & ws®

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu dirtin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

/laHHOe U3je/Me COOTBETCTBYeT TpeBOoBaHMAM N0 paaonoMexam Esponeiickoro coobuectsa.

To3v NPOAYKT OTrOBapA Ha U3MCKBAHWATA 3a PaAVIOCMYLLEHMA Ha EBponelickaTa o6lHOCT.

AuT6 To TIpoidy cuppopdwvETaL pe Tig amautioels pastomapepBolris g Eupwmaiktig Kowdtntag.
sl 5 A g ) VLAY e o g s 31 il 1 pand Al 1 L) e il 138 B8

collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the
environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service,
or the shop where you bought this product.

Bu sembol, Griiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim igin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimei olur. Bu
irtiniin atitmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iriinii satin aldiginiz
magazaya bagvurun.

E This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate
—



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete Sammelstelle
abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgemafe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer 6rtlichen
Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit &tre déposé dans un centre de collecte
approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
U'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de recyclage
ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de recoleccién
adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener més informacién sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio local, el servicio de
limpia o la tienda donde compré este producto

/\aHHbIli CUMBO/ O3HAUAET, YTO AAHHOE M3AE/ME HE JO/MKHO BIGPACHIBATLCA B KAYECTBE GbITOBLIX OTXOAOB U AO/MKHO 6bITb 4OCTABNEHO B

COOTBETCTBYHOWMIA NYHKT CBOpa ANA Nepep. Ku. H yT v nepep Ka OTXO/0B MOMOraloT 3alMTUTL NPUPOAHbIE
pecypcsl, 340p 1 OKp; cpeay. Ansi nony 7 MHGOpMaLMM 06 yT v nepepaboTKe AaHHOro
M3AeMA 06paTUTECh B MECTHIN TeT, CyKBy yTI WM Marasvi, rae Bbl NpUoBpen AaHHoe n3aenve.

/sl 3aMeHbl TOBapa HEHAA/IRXKAILLETO Ka4eCTBa TPeByeTCA NPeAOCTaBUTh KACCOBIiA YeK.
To3u 3HaK 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTBT He TPAGBa Aa Ce M3XBBLP/A KaTo 6BUTOB OTNAaAbK, a TPAGBA Aa 6bAe U3XBBP/IEH UK NPEAOCTaBEH Ha
03ap macTo. Mp: M3XBBPAAHE 1 cnomara 3a 0 Ha NPUPOAHHUTE pecypcy,
3ApaBe 1 OKO/IHaTa cpeaa. 3a noBeye MHPOPMALMA, OTHOCHO U3XBb. " 0 Ha TO3M MPOAYKT, Ce CBBPIKETE C MeCTHaTa
06uHa, cy6aTa 3a Cb6MpaHe Ha CMETTa WM MarasuHa, oT KbAeTO CTe 3aKynum1 NPOAYKTa.




AUTO T0 GUPBOAO OTHAIVEL GTL TO TIPOIGV SEV TIPETEL VO ATTOPPITITETAL WG OLKIAKS ATTOPANTO Kot TPETEL vk TTXPaSISETAL OE KATAAANAT
EYKATAOTOOT GUANOYYG Yiat avakOkAWET). H owot amdppuprn) kat avakvkAwon Bonb& atny pootaoio Twv Guatkwy Tépwy, Tng
avBpdTIVNG LYEiaG Kot Tov TTEPIBAAAOVTOG. M TIEPLOTSTEPES TIANPOPOPIEG TYXETIKE HE TNV XTTOPPUPT] KAL TNV KVAKVKAWGOT] AUTOU
TOV TIPOIGVTOG, ETIKOVWVIOTE LE TOV TOTIKG SO, TNV UTINPECIA XTTOKOUSEY|G 1] HE TO KATATTNHA KTTS TO OTIO{0 XYOPEINTE XUTS
TO TIPOLoV.

Lo Ble Y Calia 38 e A Al a5 el iall L e Lghaniaty iy Uy 515 iiall 13 (g aldill i Yl Aedlall o3 a3
5 ) 158 e el Qo S shnall o 2540 Al Y A Al 15l Gl sl 53k il alil) 22
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« Uriin miisteri tarafindan yapilacak dzel bir bakim gerektirmemektedir.
* Ariza durumunda teknik servise veya triinii satin aldiginiz magazaya bagvurun
+ Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

ketici garantiden dogan haklarinin kullanilmast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Declaration of Conformity
ithalatgi/Uretici Firma Uygunluk Beyani
Unvan: TESAN iletisim AS
Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak
No: 17 34196 Bahcelievler / istanbul

Telefon: 0850 222 8832 https://www.hellottec.com/declarationofconformity
https:/fwww.tesan.com.tr/uygunlukbeyani

You can access the declaration of conformity from the link below.
Uygunluk beyanina asagidaki linkten ulasabilirsiniz.

Tiim yetkili servis adreslerine Ticaret Bakanlig! tarafindan olusturulan “Serbis Bilgi Sistemi” nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadir.
Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin edilebilir. Giincel yetkili servis iletisim bilgilerine www.ttec.com.tr adresimizden ulasabilirsiniz.



GARANTI BELGESi

Bu belge, 6502 sayili Tiiket Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeli
1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildr.

2) Malin bitiin parcalan dahil olmak izere tamami garanti kapsamindadr.

3) Malin ayipli oldugunun anlasilmas durumunda tilketici, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 17'inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilr.

4) Tuketicinin bu haklardan cretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, deistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir icret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimladir.

Tilketici icretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya kari da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalat tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misi ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalati miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 i ganinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iiskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi
diginda ise malin yetkil servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is gini icerisinde giderilemenmesi halinde, iretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer czelliklere sahip baska bir mals tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi icerisinde arizalanmas durumunda,
tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadr.

8) Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi e ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tilketici sleminin yapildig yerdeki Tuketici
Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine bagvurabil
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gamriik ve Ticaret Bakanlig Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurligine
basvurabilir.

saslari dikkate alinarak hazirlanmistir.

ithalatgi/Uretici Firma
Unvan: Tesan lletisim A$ Adres: obancesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / Istanbul Telefon: 0850 222 8832




Unvani Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik

X Markasi s ttec
Adresi

Model ismi :Aura

Tel
Model No* : 2KM179S

E-mail

Bandrol ve Seri No

Fatura Tarihi ve No : Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gésterir.

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN TESAN ILETiSIM A
(imza, kasesi) (imza) Firma Yetkilisinin - MNJ‘@M;
Imza ve Kasesi
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www.hellottec.com



